
Neh
Chapter 5

Hindi Interlinear
Reference: Hindi Easy-to-Read Version

י1 וַתְּהִ֨
और–हुआ
H1961

ת צַעֲקַ֥
िचल्लाहट
H6818

הָעָם֛
लोगां–की

וּנְשֵׁיהֶ֖ם
और–उनकी–पित्नयां–की
H0802

גְּדוֹלָה֑
बड़ी

אֶל־
के–िवरुद्ध
H0413

אֲחֵיהֶ֖ם
उनके–भाई�यां
H0251

ים׃ הַיְּהוּדִֽ
यहूिदयां
H3064

बहुत से गरीब लोग अपने यहूदी भाईयां के िवरूद्ध िशकायत करने लगे थे।

וְיֵש2ׁ֙
और–थे
H3426

ר אֲשֶׁ֣
जो

ים אֹמְרִ֔
कहते–थे
H0559

בָּנֵי֥נוּ
हमारे–पुत्र

ינוּ וּבְנֹתֵ֖
और–हमारी–बेिटयां
H1323

אֲנַחְ֣נוּ
हम
H0587

ים רַבִּ֑
बहुत–हैं

וְנִקְחָ֥ה
ईसिलए–हमं–लेना–चािहए
H3947

דָגָן֖
अन्न
H1715

וְנאֹכְלָ֥ה
तािक–हम–खाएं
H0398

וְנִחְיֶֽה׃
और–जीिवत–रहं
H2421

उनमं से कुछ कहा करते थे, “हमारे बहुत से बच्चे हैं। यिद हमं खाना खाना है और जीिवत रहना है तो हमं थोड़ा अनाज तो िमलना ही चािहए!”

וְיֵש3ׁ֙
और–थे
H3426

ר אֲשֶׁ֣
जो

ים אֹמְרִ֔
कहते–थे
H0559

שְׂדֹתֵ֛ינוּ
हमारे–खेत

ינוּ וּכְרָמֵ֥
और–दाख–बाग
H3754

ינוּ וּבָתֵּ֖
और–घर

אֲנַחְ֣נוּ
हम
H0587

עֹרְבִ֑ים
िगरवी–रखे–हैं
H6148

וְנִקְחָ֥ה
तािक–हम–लं
H3947

דָגָן֖
अन्न
H1715

ב׃ בָּרָעָֽ
अकाल–के–कारण
H7458

दूसरे लोगां का कहना है, “ईस समय अकाल पड़ रहा है। हमं अपने खेत और घर िगरवी रखने पड़ रहे हैं तािक हमं थोड़ा अनाज िमल सके।”

וְיֵש4ׁ֙
और–थे
H3426

ר אֲשֶׁ֣
जो

ים אֹמְרִ֔
कहते–थे
H0559

לָוִ֥ינוּ
हमने–उधार–िलया–है

כֶ֖סֶף
चांदी
H3701

ת לְמִדַּ֣
कर–के–िलए

לֶךְ הַמֶּ֑
राजा–के
H4428

ינוּ שְׂדֹתֵ֖
हमारे–खेतां

ינוּ׃ וּכְרָמֵֽ
और–दाख–बागां–पर
H3754

कुछ लोग यह भी कह रहे थे, “हमं समय अपने खेतां और अगँूर के बगीचां पर राजा का कर चुकाना पड़ता है िकन्तु हम कर चुका नहीं पाते हैं ईसिलए हमं 
कर चुकाने के वास्ते धन उधार लेना पड़ता है।

ה5 וְעַתָּ֗
और–अब
H6258

ר כִּבְשַׂ֤
जैसा–शरीर
H1320

֙ אַחֵי֙נוּ
हमारे–भाई�यां–का
H0251

נוּ בְּשָׂרֵ֔
हमारा–शरीर–है
H1320

כִּבְנֵיהֶ֖ם
जैसे–हमारे–बच्चे

בָּנֵי֑נוּ
उनके–बच्चे

וְהִנֵּ֣ה
और–देखो
H2009

אֲנַחְ֣נוּ
हम
H0587

בְשִׁים כֹ֠
मजबूर–हैं
H3533

אֶת־
को
H0853

ינוּ בָּנֵ֨
अपने–पुत्रां

וְאֶת־
और
H0853

ינוּ בְּנֹתֵ֜
अपनी–बेिटयां
H1323

ים לַעֲבָדִ֗
दास–बनने–को
H5650

וְיֵ֨שׁ
और
H3426

מִבְּנֹתֵ֤ינוּ
हमारी–कुछ–बेिटयां
H1323

נִכְבָּשׁוֹת֙
दासी–मं–लाई�–गई�–हैं
H3533

וְאֵי֣ן
और–नहीं–है
H0369

לְאֵל֣
शिक्त–मं
H0410

נוּ יָדֵ֔
हमारे–हाथां–की
H3027

ינוּ וּשְׂדֹתֵ֥
और–हमारे–खेत

ינוּ וּכְרָמֵ֖
और–दाख–बाग
H3754

ים׃ לַאֲחֵרִֽ
दूसरां–के
H0312

उन धनवान लोगां की तरफ़ देखो! हम भी वैसे ही अचे्छ हैं जैसे वे हमारे पुत्र भी वैसे ही अचे्छ हैं जैसे उनके पुत्र। िकन्तु हमं अपने पुत्र—पुत्री दासां के रूप मं 
बेचने पड़ रहे हैं। हममं से कुछ को तो दासां के रूप मं अपनी पुत्रीयां को बेचना भी पड़ा है! एसेा कुछ भी तो नहीं है िजसे हम कर सकं! हम अपने खेतां और 
अगँूर के बगीचां को खो चुके हैं! अब दूसरे लोग उनके मािलक हैं!”

וַיִּ֥חַר6
और–क्रोिधत–हुआ
H2734

י לִ֖
मैं

ד מְאֹ֑
बहुत
H3966

ר כַּאֲשֶׁ֤
जब

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
मैंने–सुना
H8085

אֶת־
को
H0853

ם זַעֲֽקָתָ֔
उनकी–िचल्लाहट
H2201

וְאֵ֖ת
और
H0853

ים הַדְּבָרִ֥
बातं
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
ये
H0428
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जब मैंने उनकी ये िशकायतं सुनीं तो मुझे बहुत क्रोध आया।

ך7ְ וַיִּמָּלֵ֨
और–सोचा

י לִבִּ֜
मन–मं

י עָלַ֗
गंभीरता–से

וָאָרִי֙בָה֙
और–मैंने–डांटा
H7378

אֶת־
को
H0854

ים הַחֹרִ֣
रई�सां
H2715

וְאֶת־
और
H0854

ים הַסְּגָנִ֔
अिधकािरयां
H5461

וָאֹמְרָ֣ה
और–कहा
H0559

ם לָהֶ֔
उनसे

א מַשָּׁ֥
ब्याज
H4855

אִישׁ־
प्रत्येक
H0376

יו בְּאָחִ֖
अपने–भाई�–से
H0251

ם אַתֶּ֣
तुम

ים       ים      נשאים[[נֹשִׁ֑ ]]נֹשִׁ֑
ले–रहे–हो
H5383

ן וָאֶתֵּ֥
तब–मैंने–बुलाई�
H5414

עֲלֵיהֶ֖ם
उनके–िवरुद्ध

ה קְהִלָּ֥
सभा
H6952

ה׃ גְדוֹלָֽ
बड़ी

मैंने स्वयं को शांत िकया और िफर धनी पिरवारां और हािकमां के पास जा पहुचँ। मैंने उनसे कहा, “तुम अपने ही लोगां को उस धन पर ब्याज चुकाने के िलये 
िववश कर रहे हो िजसे तुम उन्हं उधार देते हो! िनश्चय ही तुम्हं एसेा बन्द कर देना चािहए!” िफर मैंने लोगां की एक सभा बुलाई�

וָאֹמְרָ֣ה8
—
H0559

ם לָהֶ֗
—

אֲנַחְ֣נוּ
—
H0587

נִינוּ קָ֠
—
H7069

אֶת־
—
H0853

ינוּ אַחֵ֨
—
H0251

ים הַיְּהוּדִ֜
—
H3064

ים הַנִּמְכָּרִ֤
—
H4376

לַגּוֹיִם֙
—

כְּדֵ֣י
समथ्य�–अनुसार
H1767

נוּ בָ֔
हमारी

וְגַם־
और–िफर–भी
H1571

ם אַתֶּ֛
तुम

תִּמְכְּר֥וּ
बेचोगे
H4376

אֶת־
को
H0853

אֲחֵיכֶ֖ם
अपने–भाई�यां
H0251

וְנִמְכְּרוּ־
या–वे–बेचे–जाएंगे
H4376

לָנ֑וּ
हमं

ישׁוּ יַּחֲרִ֔ וַֽ
तब–वे–चुप–रहे

א ֹ֥ וְל
और–कुछ–नहीं
H3808

מָצְא֖וּ
पाया
H4672

ר׃ דָּבָֽ
कहने–को
H1697

ס
स

और िफर मैंने उन लोगां से कहा, “दूसरे देशां मं हमारे यहूदी भाईयां को दासां के रूप मं बेचा जाता था। उन्हं वापस खरीदने और स्वतन्त्र कराने के िलए हमसे 
जो बन पड़ा. हमने िकया और अब तुम उन्हं िफर दासां के रूप मं बेच रहे हो और हमं िफर उन्हं वापस लेना पड़ेगा!” ईस प्रकार वे धनी लोग और वे हािकम 
चुप्पी साधे रहे। कहने को उनके पास कुछ नहीं था।

]ויאמר[9
तब–मैंने–कहा
H0559

ר    ( )וָאוֹמַ֕
तब–मैंने–कहा
H0559

לאֹ־
नहीं–है
H3808

ט֥וֹב
अच्छी

הַדָּבָ֖ר
बात
H1697

אֲשֶׁר־
जो

ם אַתֶּ֣
तुम

ים עֹשִׂ֑
कर–रहे–हो

הֲל֞וֹא
क्या–तुम्हं–नहीं–चािहए
H3808

בְּיִרְאַ֤ת
भय–मं
H3374

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
हमारे–परमेश्वर–के
H0430

כוּ תֵּלֵ֔
चलना
H3212

ת מֵחֶרְפַּ֖
िनंदा–के–कारण
H2781

הַגּוֹיִ֥ם
जाितयां–की

ינוּ׃ אוֹיְבֵֽ
हमारे–शत्रुआं
H0341

सो मैं बोलता चला गया। मैंने कहा, “तुम लोग जो कुछ कर रहे हो, वह उिचत नहीं है! तुम यह जानते हो िक तुम्हं परमेश्वर से डरना चािहए और उसका 
सम्मान करना चािहए। तुम्हं एसेे लज्जापूण� काय� नहीं करने चािहए जैसे दूसरे लोग करते हैं!

וְגַם־10
और–भी
H1571

֙ אֲנִי
मैं
H0589

אַחַי֣
मेरे–भाई�
H0251

י וּנְעָרַ֔
और–मेरे–जवान
H5288

ים נֹשִׁ֥
उधार–दे–रहे–हैं
H5383

בָּהֶ֖ם
उन्हं

סֶף כֶּ֣
चांदी
H3701

וְדָגָן֑
और–अन्न
H1715

נַֽעַזְבָה־
छोड़–दं

נָּ֖א
कृपया
H4994

אֶת־
को
H0853

א הַמַּשָּׁ֥
ब्याज
H4855

ה׃ הַזֶּֽ
यह
H2088

मेरे लोग, मेरे भाई� और स्वयं मैं भी लोगां को धन और अनाज़ उधार पर देते हैं। िकन्तु आओ हम उन कजार् पर ब्याज चुकाने के िलये उन्हं िववश करना बन्द 
कर दं!

11֩ הָשִׁיבוּ
लौटाओ
H7725

א נָ֨
अब
H4994

ם לָהֶ֜
उन्हं

כְּהַיּ֗וֹם
आज–ही
H3117

שְׂדֹתֵיהֶ֛ם
उनके–खेत

כַּרְמֵיהֶ֥ם
उनके–दाख–बाग
H3754

זֵיתֵיהֶ֖ם
उनके–जैतून–बाग
H2132

וּבָתֵּיהֶם֑
और–उनके–घर

ת וּמְאַ֨
और–सौवां–भाग
H3967

סֶף הַכֶּ֤
चांदी–का
H3701

֙ וְהַדָּגָן
और–अन्न–का
H1715

הַתִּיר֣וֹשׁ
नई�–दाखमधु–का
H8492

ר וְהַיִּצְהָ֔
और–तेल–का
H3323

ר אֲשֶׁ֥
जो

ם אַתֶּ֖
तुमने

ים נֹשִׁ֥
िलया–है
H5383

ם׃ בָּהֶֽ
उनसे

ईसी समय तुम्हं उन के खेत, अगँूर के बगीचं, जैतून के बाग और उनके घर उन्हं वापस लौटा देने चािहए और वह ब्याज भी तुम्हं उन्हं लौटा देना चािहए जो 
तुमने उनसे वसूल िकया है। तुमने उधार पर उन्हं जो धन, जो अनाज़ जो नया दाखमधु और जो तेल िदया है, उस पर एक प्रितशत ब्याज वसूल िकया है!”
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וַיֹּאמְר֣ו12ּ
तब–उन्हांने–कहा
H0559

יב נָשִׁ֗
हम–लौटाएंगे
H7725

וּמֵהֶם֙
और–उनसे
H1992

א ֹ֣ ל
कुछ–नहीं
H3808

שׁ נְבַקֵּ֔
मांगंगे
H1245

ן כֵּ֣
एसेा

ה נַעֲשֶׂ֔
हम–करंगे

ר כַּאֲשֶׁ֖
जैसा

ה אַתָּ֣
तू

אוֹמֵר֑
कहता–है
H0559

וָאֶקְרָא֙
और–मैंने–बुलाया
H7121

אֶת־
को
H0853

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
याजकां
H3548

ם אַשְׁבִּיעֵ֔ וָֽ
और–शपथ–ली–उनसे
H7650

לַעֲשׂ֖וֹת
करने–को

כַּדָּבָ֥ר
वचन–के–अनुसार
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
यह
H2088

ईस पर धनी लोगां और हािकमां ने कहा, “हम यह उन्हं लौटा दंगे और उनसे हम कुछ भी अिधक नहीं माँगंगे। हे नहेमायाह, तू जैसा कहता है, हम वैसा ही 
करंगे।” ईसके बाद मैंने याजकां को बुलाया। मैंने धनी लोगां और हािकमां से यह प्रितज्ञा करवाई� िक जैसा उन्हांने कहा है, वे वैसा ही करंगे।

גַּם־13
—
H1571

חָצְנִי֣
—
H2684

רְתִּי נָעַ֗
—
H5287

ה אֹמְרָ֡ וָֽ
—
H0559

כָה כָּ֣
—
H3602

יְנַעֵר֪
—
H5287

אֱלֹהִ֟ים הָֽ
—
H0430

אֶת־
—
H0853

כָּל־
—
H3605

הָאִישׁ֩
—
H0376

ר אֲשֶׁ֨
—

א־ ֹֽ ל
—
H3808

ים יָקִ֜
—

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָר֣
—
H1697

הַזֶּ֗ה
—
H2088

מִבֵּיתוֹ֙
—

יגִיע֔וֹ וּמִ֣
—
H3018

וְכָכָ֛ה
—
H3602

יִהְיֶה֥
—
H1961

נָע֖וּר
—
H5287

וָרֵ֑ק
—
H7386

וַיֹּאמְר֨וּ
—
H0559

ל־ כָֽ
—
H3605

ל הַקָּהָ֜
मंडली–ने
H6951

ן אָמֵ֗
आमेन
H0543

֙ יְהַלְלוּ וַֽ
और–स्तुित–की

אֶת־
की
H0853

יְהוָ֔ה
यहवेह
H3068

וַיַּ֥עַשׂ
और–िकया

הָעָ֖ם
लोगां–ने

כַּדָּבָ֥ר
वचन–के–अनुसार
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
यह
H2088

ईसके बाद मैंने अपने कपड़ां की सलवटं फाड़ते हुए कहा, “हर उस व्यिक्त के साथ, जो अपने वचन को नहीं िनभायेगा, परमेश्वर तद्नुकूल करेगा। परमेश्वर 
उन्हं उनके घरां से उखाड़ देगा और उन्हांने िजन भी वस्तुआं के िलये काम िकया हैं वे सभी उनके हाथ से जाती रहंगी। वह व्यिक्त अपना सब कुछ खो 
बैठेगा!” मैंने जब ईन बातां का कहना समाप्त िकया तो सभी लोग ईनसे सहमत हो गये। वे सभी बोले, “आमीन!” और िफर उन्हांने यहोवा की प्रशंसा की 
और ईस प्रकार जैसा उन्हांने वचन िदया था, वैसा ही िकया

גַּ֞ם14
और
H1571

׀מִיּ֣וֹם 
िदन–से
H3117

אֲשֶׁר־
जब

צִוָּ֣ה
मुझे–िनयुक्त–िकया–गया
H6680

י אֹתִ֗
मुझे
H0853

לִהְי֣וֹת
होने–को
H1961

֮ פֶּחָם
उनका–राज्यपाल
H6346

בְּאֶרֶ֣ץ
देश–मं
H0776

יְהוּדָה֒
यहूदाह–के
H3063

מִשְּׁנַת֣
वष�–से
H8141

ים עֶשְׂרִ֗
बीसवं
H6242

עַד וְ֠
और–तक
H5704

שְׁנַ֨ת
वष�
H8141

ים שְׁלֹשִׁ֤
तीसवं
H7970

וּשְׁתַּיִ֙ם֙
और–दो
H8147

סְתְּא לְאַרְתַּחְשַׁ֣
अत�क्षत्र–के

לֶךְ הַמֶּ֔
राजा
H4428

שָׁנִ֖ים
वष�
H8141

ים שְׁתֵּ֣
दो
H8147

עֶשְׂרֵ֑ה
और–दस
H6240

אֲנִי֣
मैंने
H0589

י וְאַחַ֔
और–न–मेरे–भाई�यां–ने
H0251

לֶ֥חֶם
भोजन
H3899

חָה הַפֶּ֖
राज्यपाल–का
H6346

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

לְתִּי׃ אָכַֽ
खाया
H0398

और िफर यहूदा की धरती पर अपने राज्यपाल काल के दौरान न तो मैंने और न मेरे भाई�यां ने उस भोजन को ग्रहण िकया जो राज्यपाल के िलये न्यायपूण� 
नहीं था। मैंने अपने भोजन को खरीदने के वास्ते कर चुकाने के िलए कभी िकसी पर दबाव नहीं डाला। राजा अत�क्षत्र केशासन काल के बीसवं साल से 
बत्तीसवं साल तक मैं वहाँ का राज्यपाल रहा। मैं बारह साल तक यहूदा का राज्यपाल रहा।

וְהַפַּחוֹת15֩
पर–राज्यपाल
H6346

ים הָרִאשֹׁנִ֨
पहले–के
H7223

אֲשֶׁר־
जो–थे

י לְפָנַ֜
मुझसे–पहले
H6440

ידוּ הִכְבִּ֣
बोझ–डालते–थे
H3513

עַל־
पर

ם הָעָ֗
लोगां

וַיִּקְח֨וּ
और–लेते–थे
H3947

ם מֵהֶ֜
उनसे
H1992

בְּלֶחֶ֤ם
रोटी
H3899

֙ וָיַיִ֙ן
और–दाखमधु
H3196

אַחַר֙
उपरांत

סֶף־ כֶּֽ
चांदी–के
H3701

שְׁקָלִ֣ים
शेकेल
H8255

ים אַרְבָּעִ֔
चालीस
H0705

גַּ֥ם
हां–भी
H1571

נַעֲרֵיהֶ֖ם
उनके–जवान
H5288

שָׁלְט֣וּ
राज–करते–थे
H7980

עַל־
पर

הָעָם֑
लोगां

֙ וַאֲנִי
पर–मैंने
H0589

לאֹ־
नहीं
H3808

יתִי עָשִׂ֣
िकया

ן כֵ֔
एसेा

מִפְּנֵי֖
क्यांिक
H6440

יִרְאַ֥ת
भय–के–कारण
H3374

ים׃ אֱלֹהִֽ
परमेश्वर–के
H0430

िकन्तु मुझ से पहले के राज्यपालां ने लोगां के जीवन को दूभर बना िदया था। वे राज्यपाल लोगां पर लगभग एक पाैंड चाँदी चालीस शकेल देने के िलए दबाव 
डाला करते थे। उन लोगां पर वे खाना और दाखमधु देने के िलये भी दबाव डालते थे। उन राज्यपालां के नीचे के हािकम भी लोगां पर हुकूमत चलाते थे और 
जीवन को औऱ अिधक दूभर बनाते रहते थे। िकन्तु मैं क्यांिक परमेश्वर का आदर करता था, और उससे डरता था, ईसिलए मैंने कभी वैसे काम नहीं िकये।
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גַם16 וְ֠
और–भी
H1571

אכֶת בִּמְלֶ֜
काम–मं
H4399

הַחוֹמָ֤ה
दीवार–के
H2346

הַזֹּאת֙
ईस
H2063

קְתִּי הֶחֱזַ֔
मैंने–जारी–रखा
H2388

ה וְשָׂדֶ֖
और–कोई�–भूिम

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

קָנִי֑נוּ
हमने–खरीदी
H7069

וְכָל־
और–सब
H3605

י נְעָרַ֔
मेरे–जवान
H5288

ים קְבוּצִ֥
ईकटे्ठ–हुए–थे
H6908

ם שָׁ֖
वहां
H8033

עַל־
के–िलए

ה׃ הַמְּלָאכָֽ
काम
H4399

नगर परकोटे की दीवार को बनाने मं मैंने कड़ी मेहनत की थी। वहाँ दीवार पर काम करने के िलए मेरे सभी लोग आ जुटे थे!

ים17 וְהַיְּהוּדִ֨
और–यहूदी
H3064

ים וְהַסְּגָנִ֜
और–अिधकारी
H5461

מֵאָ֧ה
एक–सौ
H3967

ים וַחֲמִשִּׁ֣
और–पचास
H2572

ישׁ אִ֗
पुरुष
H0376

ים וְהַבָּאִ֥
और–जो–आते–थे
H0935

אֵלֵי֛נוּ
हमारे–पास
H0413

מִן־
से

הַגּוֹיִ֥ם
जाितयां

אֲשֶׁר־
जो–थीं

ינוּ סְבִיבֹתֵ֖
हमारे–चारां–ओर
H5439

עַל־
थे–पर

י׃ שֻׁלְחָנִֽ
मेरी–मेज
H7979

मैं, अपने भोजन की चौकी पर िनयिमत रूप से हािकमां समेत एक सौ पचास यहूिदयां को खाने पर बुलाया करता था। मैं चारां ओर के देशां के लोगां को भी 
भोजन देता था जो मेरे पास आया करते थे।

וַאֲשֶׁר18֩
और–जो

הָיָ֨ה
तैयार–होता–था
H1961

ה נַעֲשֶׂ֜
बनाया–जाता–था

לְי֣וֹם
एक–िदन–के–िलए
H3117

ד אֶחָ֗
एक
H0259

שׁ֣וֹר
बैल
H7794

ד אֶחָ֞
एक–था
H0259

אן ֹ֠ צ
भेड़ं
H6629

שֵׁשׁ־
छह
H8337

בְּרֻר֤וֹת
चुने–हुए
H1305

וְצִפֳּרִים֙
और–पक्षी
H6833

נַֽעֲשׂוּ־
बनाए–जाते–थे

י לִ֔
मेरे–िलए

ין וּבֵ֨
और–हर
H0996

רֶת עֲשֶׂ֧
दस
H6235

ים יָמִ֛
िदनां–मं
H3117

בְּכָל־
सब–प्रकार–की
H3605

יַיִ֖ן
दाखमधु
H3196

ה לְהַרְבֵּ֑
बहुतायत–से

וְעִם־
और–िफर–भी

זֶ֗ה
यह
H2088

לֶחֶ֤ם
भोजन
H3899

הַפֶּחָה֙
राज्यपाल–का
H6346

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

שְׁתִּי בִקַּ֔
मैंने–मांगा
H1245

י־ כִּֽ
क्यांिक

ה בְדָ֥ כָֽ
भारी–थी
H3513

ה הָעֲבֹדָ֖
दासता
H5656

עַל־
पर

הָעָ֥ם
लोगां

ה׃ הַזֶּֽ
ईन
H2088

मेरे साथ मेरी मेज़ पर खाना खाने वाले लोगां के िलये ईतना खाना सुिनिश्चत िकया गया था: एक बैल, छ: तगड़ी भेड़ं और अलग—अलग तरीके के पक्षी। 
ईसके अलावा हर दसां िदन मेरी मेज़ पर हर प्रकार का दाखमधु लाया जाता था। िफर भी मैंने कभी एसेे भोजन की मांग नहीं की, जो राज्यपाल के िलए 
अनुमोिदत नहीं था। मैंने अपने भोजन का दाम चुकाने के िलये कर चुकाने के वास्ते, उन लोगां पर कभी दबाव नहीं डाला। मैं यह जानता था िक वे लोग िजस 
काम को कर रहे हैं वह बहुत किठन है।

זָכְרָה־19
स्मरण–कर
H2142

י לִּ֥
मेरा

י אֱלֹהַ֖
मेरे–परमेश्वर
H0430

לְטוֹבָה֑
भलाई�–के–िलए

ל כֹּ֥
सब–के–अनुसार
H3605

אֲשֶׁר־
जो

יתִי עָשִׂ֖
मैंने–िकया–है

עַל־
के–िलए

הָעָ֥ם
लोगां

ה׃ הַזֶּֽ
ईन
H2088

פ
प

हे परमेश्वर, उन लोगां के िलये मैंने जो अच्छा िकया है,तू उसे याद रख।
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